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Deutschland / Germany
GARDENA 
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-Str. 40
89079 Ulm 
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123
Reparaturen: 
(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Argentina
Husqvarna Argentina S.A.
Vera 745
(C1414AOO) Buenos Aires
Phone: (+ 54) 11 4858-5000
diego.poggi@ar.husqvarna.com

Australia
Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 18, 
Gosford NSW 2250
or: 69 Chivers Rd, 
Somersby NSW 2250
Phone: + 61 (0) 2 4372 1500
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Österreich
Husqvarna Austria GmbH
Consumer Products
Industriezeile 36
4010 Linz
Phone: (+43) (0) 732/77 01 01-90
consumer.service@husqvarna.at

Belgium
GARDENA Belgium NV/SA
Leuvensesteenweg 555 b10
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 27 20 921 2
info@gardena.be

Brazil 
Palash Importação 
e Comércio Ltda
Rua São João do Araguaia, 338
Barueri – SP – CEP: 06409-060
Phone: (+55) 11 4198-9777
eduardo@palash.com.br

Bulgaria
Husqvarna Bulgaria Eood
72 Andrey Ljapchev Blvd.
1799 Sofia 
Phone: 02/9 75 30 76

Canada
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

Chile
Garden Chile S.A.
San Sebastián 2839
Ofic. 701 A
Las Condes - Santiago de Chile
Phone: (+56) 2 20 10 708
garfar_cl@yahoo.com

Costa Rica
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Aptdo Postal 1260
San José 
Phone: (+506) 223 20 75
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia
SILK ADRIA d.o.o.
Josipa Lončara 3
10090 Zagreb
Phone: (+385) 1 3794 580
silk.adria@zg.t�com.hr

Cyprus
FARMOKIPIKI LTD
P.O. Box 7098
74, Digeni Akrita Ave.
1641 Nicosia
Phone: (+357) 22 75 47 62
condam@spidernet.com.cy

Czech Republic
GARDENA spol. s.r.o.
Tuřanka 115
62700 Brno 
Phone: (+420) 548 217 777
gardena@gardenabrno.cz

Denmark
GARDENA
Husqvarna Consumer Outdoor
Products
Salgsafdelning Danmark
Box 9003
200 39 Malmö
info@gardena.dk

Estonia
Husqvarna Eesti OÜ
Consumer Outdoor Products
Kesk tee 10, Aaviku küla
Rae vald, Harju maakond 75305
kontakt.etj@husqvarna.ee

Finland
Oy Husqvarna Ab
Consumer Outdoor Products
Lautatarhankatu 8 B / PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France
Husqvarna France S.A.S.
9 – 11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers
B.P. 99
92232 Gennevilliers cedex
Phone: (+33) 01 40 85 30 40
service.consommateurs@gardena.fr

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
Co Durham
DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
HUSQVARNA ∂§§∞™ ∞.∂.μ.∂.
À/Ì· ∏Ê·›ÛÙÔ˘ 33A
μÈ. ¶Â. ∫ÔÚˆ›Ô˘
19 400 ∫ÔÚˆ› ∞ÙÙÈÎ‹˜
Phone: (+30) 210 6620225 – 6
service@agrokip.gr

Hungary
Husqvarna 
Magyarország Kft.
Ezred u. 1 – 3
1044 Budapest
Phone: (+ 36) 80 20 40 33
gardena gardena.hu

Iceland
Ó. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is

Ireland
McLoughlins RS
Unit 5
Norther Cross Business Park
North Road, Finglas
Dublin 11

Italy
GARDENA Italia S.p.A.
Via Donizetti 22
20020 Lainate (Mi)
Phone: (+39) 02.93.94.79.1
info@gardenaitalia.it

Japan
KAKUICHI co., Ltd.
Sumitomo Realty & Development
Kojimachi 
BLDG., 8F
5 – 1 Nibanncyo, chiyoda-ku, 
Tokyo 102-0084
Phone: (+81)-(0)3-3264-4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Latvia
SIA „Husqvarna Latvija“
Consumer Outdoor Products
Bākūžu iela 6, Rīga, LV�1024
info@husqvarna.lv

Lithuania
UAB Husqvarna Lietuva
Consumer Outdoor Products
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
centras@husqvarna.lt

Luxembourg
Magasins Jules Neuberg
39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010
Phone: (+352) - 40 14 01
api@neuberg.lu

Netherlands
GARDENA Nederland B.V. 
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl

Neth. Antilles
Jonka Tuincentrum 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand
Husqvarna New Zealand Ltd.
51 Aintree Avenue
Mangere, Manukau 2022
or: PO Box 76437
Manukau City 2241
Phone: (09)9202410

Norway
GARDENA 
Husqvarna Consumer Outdoor
Products
Salgskontor Norge
Kleverveien 6
1540 Vestby
info@gardena.no

Poland
HUSQVARNA Poland Spółka z o.o.
ul. Wysockiego 15 b
03�371 Warszawa
Oddział w Szymanowie
Szymanów 9 d
05�532 Baniocha

Portugal
Husqvarna Portugal SA
Sintra Business Park
Edificio 1 · Fracção 0 G
Abrunheira
2710-089 Sintra
info@gardena.pt

Romania
MADEX INTERNATIONAL SRL
Șoseaua Odăii 117 – 123
Sector 1, București, 
RO 013603
Phone: (+40) 21 352-7603 / 4 / 5 / 6
madex@gardena.ro

Russia / Россия
OOO «Husqvarna»
Leningradskaya street, vladenie 39
Khimki Business Park
Building 2, 4th floor
141400 Moscow Region, Khimki
Phone: +7 (495) 797 26 70
Singapore
HY-RAY PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Serbia
DOMEL d.o.o.
Savski Nasip 7
11070 Novi Beograd
Serbia
Phone: (+381) 11 2772 204
miroslav.jejina@domel.co.yu

Slovenia
GARDENA d.o.o. 
Brodišče 15
1236 Trzin 
Phone: (+386) 1 580 93 32
servis@gardena.si

South Africa
GARDENA 
South Africa (Pty.) Ltd.
P.O. Box 11534
Vorna Valley 1686
Phone: (+27) 11 315 02 23
sales@gardena.co.za

Spain
Husqvarna Espana S.A.
C/Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid
Phone: (+34) 91 708 05 00 
(4 líneas)
atencioncliente@gardena.es

Sweden
GARDENA
Husqvarna Consumer Outdoor
Products
Försäljningskontor Sverige
Box 9003
20039 Malmö
info@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10
5506 Mägenwil 
Phone: +41 (0) 62 887 37 00
info@gardena.ch

Turkey
GARDENA Dost Dıș Ticaret
Mümessillik A.Ș. 
Sanayi Çad. Adil Sok. No. 1
34873 Kartal – Istanbul
Phone: (+90) 216 38 93 939
info@gardena-dost.com.tr

Ukraine / Yкраїна
ТОВ «ГАРДЕНА УКРАЇНА»
Василькiвська, 34, 204-Г
03022, Київ
Тел.: (+38 044) 498 39 02
info@gardena.ua

USA
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

XXXX-20.960.0X/0503
© GARDENA Manufacturing GmbH
D-89070 Ulm 
http://www.gardena.com
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GARDENA Drucksprüher 5 l

Dies ist die deutsche Originalbetriebsanleitung.
Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig und beachten Sie deren 
Hinweise. Machen Sie sich anhand dieser Betriebsanleitung mit dem 
Drucksprüher, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicherheitshinweisen 
vertraut.
Aus Sicherheitsgründen dürfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren 
sowie Personen, die nicht mit dieser Betriebsanleitung vertraut sind, 
 diesen Drucksprüher nicht benutzen.
Bitte bewahren Sie diese Betriebsanleitung sorgfältig auf.

1. Einsatzgebiet Ihres GARDENA Drucksprühers

Bestimmung:
Der GARDENA Drucksprüher ist für das Ausbringen von flüssigen, nicht 
lösungsmittelhaltigen Schädlingsbekämpfungsmitteln1), Unkrautvertil-
gern1), Düngemitteln1), Fensterreinigern1), Autowachs und Konservierern1) 
im privaten Haus und Hobbygarten bestimmt. Er darf nicht in öffentlichen 
Anlagen, Parks und Sportstätten und nicht in der Land- und Forstwirt-
schaft eingesetzt werden. Die Einhaltung der vom Hersteller beigefügten 
Betriebsanleitung ist Voraussetzung für den ordnungsgemäßen Gebrauch 
des Drucksprühers.
1)  Nach dem Gesetz über Pflanzenschutzmittel sowie dem Waschmittelgesetz dürfen nur 

 zugelassene Mittel verwendet werden (autorisierter Fachhandel).

Zu beachten:
Wegen körperlicher Gefährdung dürfen mit dem GARDENA  Drucksprüher 
nur die vom Hersteller benannten Flüssigmittel aus gebracht werden. 
Es dürfen auch keine Säuren, Desinfektions- und Imprägnierungsmittel 
ausgebracht werden. Es empfiehlt sich, nur von der BBA (Biologische 
Bundesanstalt) zugelassene Pflanzenschutzmittel zu verwenden. 
Dem Hersteller sind zum Zeitpunkt der Herstellung des Gerätes keine 
schädlichen Einwirkungen der von der BBA zugelassenen Pflanzen-
behandlungsmittel auf die Werkstoffe des Gerätes bekannt. Beim Aus-
bringen von Insektiziden, Herbiziden und Fungiziden bzw. Flüssig-
sprühmitteln, bei denen deren Hersteller besondere Schutzmaßnahmen 
vorsehen, sind diese zu befolgen.

2. Sicherheitshinweise

Körperliche Gefährdung:
Drucksprüher niemals öffnen oder die Düse abschrauben, solange der 
Drucksprüher noch unter Druck steht. Wegen körperlicher Gefährdung 
den Drucksprüher niemals an ein Druckluftgerät anschließen. 
 Drucksprüher immer senkrecht stellen, bevor das Sicherheitsüberdruck-
ventil 5 (Abb. A3) herausgezogen wird. Vor jedem Öffnen des Druck-
sprühers Druck durch Herausziehen des Sicherheitsüberdruckventils 
vollständig ablassen. 

Reinigung:
Nach jedem Gebrauch Druck ablassen (Drucksprüher dazu immer 
 senkrecht stellen), Behälter entleeren, sorgfältig säubern und mit klarem 
Wasser durchspülen. Anschließend den Drucksprüher in geöffnetem 
Zustand trocknen lassen. Restflüssigkeiten nicht über die Kanalisation 
entsorgen (kommunale Entsorgungssysteme). Zur Vermeidung even-
tueller chemischer Reaktionen ist der Drucksprüher beim Wechsel von 
Spritzmitteln zu reinigen. Zum Säubern der Ventile des Sprührohrs und 
der Düse den Drucksprüher mit klarem Wasser (ggf. unter Zusatz von 
Spülmittel) in Betrieb setzen. Wegen der Verträglichkeit mit den verwen-
deten Werkstoffen niemals aggressive, lösungsmittelhaltige Reinigungs-
mittel oder Benzin verwenden. Bei äußerer Verschmutzung von Deckel 
und Behälter den Bereich Gewinde und Gewinde-O-Ring gründlich 
s äubern. Bei Verwendung von mehreren Drucksprühern dürfen Behälter 
und Deckel nicht untereinander ausgetauscht werden. 

Bedienung:
Drucksprüher vor jeder Benutzung einer Sichtprüfung unterziehen. 
Drucksprüher nie mit gefülltem, unter Druck stehendem Behälter 
 unbeaufsichtigt und über längere Zeit stehen lassen. Kinder sind vom 
Gerät fernzuhalten. Sie sind Dritten gegenüber verantwortlich. Betätigen 
Sie das Sicherheitsüberdruckventil nur, wenn der Sprüher senkrecht 
steht. Den Drucksprüher keiner großen Hitze aussetzen. Pumpe mit 
Pumpengriff von Hand fest zuschrauben (kein Werkzeug verwenden).

Aufbewahrung:
Zur Aufbewahrung den Drucksprüher stets ganz leer sprühen (auch nach 
der Reinigung mit Wasser) und frostfrei lagern. Beim Arbeiten mit Dauer-
arretierung erhöhte Sorgfalt walten lassen und den Drucksprüher nie mit 
Dauerarretierung lagern.

3. Montage

A1  Sprührohr 1 im Handventil 2 montieren.

A2  Sprühschlauch 3 am Handventil 2 montieren.

A3  Sprühschlauch 3 am Behälterdeckel 4 montieren.

A4  Trageriemen 6 montieren.

4. Bedienung

Bitte beachten Sie die Sicherheitsvorschriften und die richtige Dosierung 
gemäß den Angaben des Sprühmittelherstellers.

B1  Behälter 7 befüllen.

B2  Sprührohr 3 einstellen und Spritzflüssigkeit ausbringen 8.

B3  Sprühstrahl 9 einstellen.

5. Reinigung

Drucksprüher reinigen:
Nach dem Ausbringen von Flüssigkeit muss der Drucksprüher gereinigt 
werden.
Drucksprüher mit klarem Wasser (ggf. unter Zusatz von Spülmittel) in 
Betrieb setzen und leersprühen. Die Ventile, das Sprührohr und die 
Düsen werden gereinigt.
Wir empfehlen, nach 5-jähriger Benutzung den Drucksprüher einer 
 eingehenden Prüfung – am besten durch den GARDENA Service – zu 
unterziehen.

6. Beheben von Störungen

C1  Sieb reinigen:
v Sieb 0 im Sprührohr 3 ausbauen und reinigen.

Störung Mögliche Ursache Abhilfe

Pumpe liefert  keinen 
Druck.

Sicherheitsventil lose. Sicherheitsventil 
 festschrauben.

Schlauchanschlüsse 
am Behälter und am 
Handventil undicht.

Schlauchanschlüsse 
am Behälter und am 
Ventil festdrehen.

Dauerarretierung am 
Handgriff festgestellt.

Dauerarretierung am 
Handgriff lösen.

Dichtkappe 
 verschmutzt.

Dichtkappe reinigen.

Dichtkappe defekt. Dichtkappe 
 austauschen.

Druckspüher 
sprüht trotz Druck 
nicht oder nur 
mit schlechtem 
Sprühstrahl.

Düse verstopft. Düse reinigen.

Sieb verstopft. Sieb im Sprührohr 
 reinigen.

Schwergängigkeit 
beim Öffnen 
und Schließen des 
Behälters.

Behälterdruck zu 
hoch.

Behälterdruck über 
Sicherheitsüberdruck-
ventil vollständig 
ablassen.

Bei sonstigen Störungen bitten wir Sie, sich mit dem GARDENA Service 
in Verbindung zu setzen.

7. Außerbetriebnahme

Lagern:
1. Drucksprüher reinigen (siehe 5. Reinigung).
2. Drucksprüher an einem frostfreien Ort lagern.

8. Lieferbares Zubehör

GARDENA Sprühkegel   Verhindert das Verwehen 
des Sprühnebels.  Art.-Nr. 894

GARDENA Verlängerungsrohr   Verlängert das Sprührohr.  Art.-Nr. 897

9. Technische Daten

Max. Füllmenge 5 l Zulässiger Betriebsdruck 3 bar

Düsenrohrlänge 36 cm Zulässige Betriebs-
temperatur

40 °C

Schlauchlänge 150 cm

10. Garantie

GARDENA gewährt für dieses Produkt 2 Jahre Garantie (ab Kaufdatum). 
Diese Garantieleistung bezieht sich auf alle wesentlichen Mängel des 
Gerätes, die nachweislich auf Material- oder Fabrikationsfehler zurück-
zuführen sind. Sie erfolgt durch die Ersatz lieferung eines einwandfreien 
Gerätes oder durch die kostenlose Reparatur des eingesandten Gerätes 
nach unserer Wahl, wenn folgende Voraussetzungen gewährleistet sind: 
Das Gerät wurde sachgemäß und laut den Empfehlungen in der Betriebs-
anleitung behandelt. Es wurde weder vom Käufer noch von einem Dritten 
versucht, das Gerät zu reparieren. Diese Hersteller-Garantie berührt die 
gegenüber dem Händler / Verkäufer bestehenden Gewährleistungs-
ansprüche nicht. Im Garantiefall schicken Sie bitte das defekte Gerät 
zusammen mit einer Kopie des  Kaufbelegs und einer Fehlerbeschreibung 
per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder frankiert an die auf der 
Rückseite angegebene Serviceadresse. Unfreie Paketsendungen werden 
im Postverteilzentrum  ausgefiltert und erreichen uns nicht. Nach erfolgter 
Reparatur senden wir das Gerät frei an Sie zurück.

D



24 25

R
O

B
G

Пръскачка GARDENA 5 l

Това е превод на немския оригинал на инструкцията за експлоатация.
Моля, прочетете внимателно инструкцията за експлоата-ция и спазвайте 
нейните указания. Запознайте се добре посредством настоящата Упътване 
с пръскачката под налягане, нейната правилна употреба и указанията за 
безопасност. 
По съображения за безопасност тази пръскачка не може да се използва от 
деца и юноши под 16 годишна възраст, както и от лица, които не са 
запознати с настоящата Упътване.
Моля, съхранявайте тази инструкция за експлоатация на сигурно място.

1.  Област на приложение на вашата пръскачка  GARDENA

Определение:
Пръскачката под налягане GARDENA е предназначена за разпръскване 
на течни, не съдържащи разтворители средства за борба с вредители1), 
хербициди против плевели1), торове1), средства за миене на прозорци1), 
автополитури и консерванти1) в частното стопанство и любителското 
градинарство. Тя не е предназначена за използване на открити зелени 
площи, паркове и спортни площадки, както и в селското и горското 
стопанство. Спазването на приложената от производителя Упътване 
е предпоставка за правилното използване на пръскачката.
1)  Съгласно Закона за средствата за растителна защита, както и Закона за миещите средства, 

могат да се използват само разрешени средства (от упълномощената специализирана търговска 
мрежа).

Внимание:
Заради опасността от физически увреждания с пръскачката  GARDENA 
трябва да се използват само указаните от производителя течни средства. 
Също така не могат да се използват никакви киселини, дезинфектиращи 
и импрегниращи средства. Препоръчва се да се използват само средства 
за растителна защита, разрешени от BBA (Федералната биологическа 
служба – ФБС) Към момента на производството на апарата на производи-
теля не са били известни никакви вредни въздействия на разрешените 
от ФБС средства за третиране на растения върху материалите на апарата. 
При разпръскване на инсектициди, хербициди и фунгициди, съответно 
на течности за разпръскване, производителят на които е предвидил 
специални мерки за защита, тези мерки трябва да се спазват.

2. Указания за безопасност

Опасност от нараняване:
Никога не отваряйте пръскачката или не отвинтвайте дюзата, докато 
пръскачката е все още под налягане. Заради опасността от физически 
увреждания никога не свързвайте пръскачката към компресор. Преди да 
извадите защитния редукционен вентил 5 (Фиг. A3), винаги поставяйте 
пръскачката във вертикално положение. Преди всяко отваряне на 
пръскачката сваляйте напълно налягането, като извадите защитния 
редукционен вентил.

Почистване:
След всяко използване понижавайте налягането (при това винаги 
поставяйте пръскачката вертикално), изпразвайте резервоара, 
почиствайте грижливо и изплаквайте с чиста вода. След това оставете 
пръскачката да изсъхне в отворено състояние. Не изхвърляйте остатъците 
от течността в канализацията (обществената канализационна система). 
За предотвратяване на евентуални химически реакции, при смяна на 
разпръскваните средства пръскачката трябва да се почиства. За 
почистване на клапаните на разпръскващата тръба и дюзите на 
пръскачката, тя се пуска в работа с чиста вода (евентуално с добавяне на 
изплакващо средство). Поради взаимодействието им с използваните 
материали, никога на използвайте агресивни, съдържащи разтворители 
почистващи средства или бензин. При външно замърсяване на капака 
и резервоара да се почисти основно зоната на резбата и уплътнителния 
пръстен на винтовото съединение. При използване на повече пръскачки 
не трябва да се разменят помежду им резервоарите и капаците.

Обслужване:
Преди всяко използване да се прави визуален преглед на пръскачката. 
Не оставяйте пръскачката без надзор и за по-дълго време с пълен 
резервоар под налягане. Апаратът да се съхранява далеч от деца. 
Вие носите отговорност по отношение на трети лица. Задействайте 
защитния редукционен вентил, само когато пръскачката е във вертикално 
положение. Не излагайте пръскачката на силна горещина. Завинтете 
отново на ръка помпата с ръкохватката (не използвайте инструмент).

Съхранение:
За съхранение винаги изпразвайте напълно пръскачката (също и след 
измиване с вода) и я дръжте на място, където няма да замръзне. При 
работи с трайно застопоряване проявявайте повишено внимание и никога 
не оставяйте пръскачката на съхранение с трайно застопоряване.

3. Сглобяване

A1  Монтаж на разпръскващата тръба 1 към ръчния пистолет 2.

A2  Монтаж на разпръскващия маркуч 3 към ръчния пистолет 2.

A3   Монтаж на разпръскващия маркуч 3 към капака на 
резервоара 4.

A4  Монтаж на ремъка за носене 6.

4. Обслужване

Моля, спазвайте предписанията за безопасност и правилната дозировка 
в съответствие с данните от производителя на разпръскваното средство.

B1  Пълнене на резервоара 7.

B2   Поставете разпръсквателната тръба 3 и разпръскайте 
течността за пръскане 8.

B3  Настройка на разпръскването на струята 9.

5. Почистване

Почистване на пръскачката:
След разпръскването на течността пръскачката трябва да се почисти. 
Пуснете пръскачката в действие с чиста вода (евентуално с добавяне на 
изплакващо средство) и я изпразнете напълно. 
Почистват се вентилите, разпръскващата тръба и дюзите. 
Препоръчваме ви, след 5-годишно използване, да подложите пръскачката 
на основен преглед – най-добре в сервиза на  GARDENA.

6. Отстраняване на повреди

C1  Почистване на цедката:
v  Демонтирайте цедката 0 от разпръскващата тръба 3 и я почистете.

Повреда Възможна причина Отстраняване

Помпата не повишава 
налягането.

Защитният вентил 
е отворен.

Затегнете защитния 
вентил.

Фитингите на маркуча 
към резервоара и към 
ръчния пистолет не са 
уплътнени.

Затегнете фитингите 
на маркуча към 
резервоара и към 
ръчния пистолет.

Стопорът на ръкохват-
ката е блокиран.

Освободете бутона 
за пускане и спиране 
върху дръжката.

Замърсен 
уплътнителен капак.

Почистете 
уплътнителния капак.

Повреден 
уплътнителен капак.

Заменете 
уплътнителния капак.

Въпреки налягането, 
пръскачката не 
пръска или пуска 
само слаба струя.

Дюзата е запушена. Почистете дюзата.

Цедката е запушена. Почистете цедката 
в разпръскващата 
тръба.

Заяждане при 
отваряне и затваряне 
на резервоара.

Налягането в 
резервоара е 
прекалено високо.

Понижете докрай наля-
гането през защитния 
редукционен вентил.

При други повреди ви молим да влезете във връзка със сервиза на 
 GARDENA.

7. Сваляне от експлоатация

Складиране:
1. Почистете пръскачката (виж 5. Почистване).
2.  Оставете пръскачката на склад на място, където не може да замръзне.

8. Доставяни аксесоари

Насочващ конус Предотвратява разсейването 
GARDENA на разпръскваната мъгла. Арт. N° 894

Тръбен удължител Удължава разпръскващата 
GARDENA тръба.  Арт. N° 897

9. Технически характеристики

Макс. количество на 
пълнене

5 л Допустимо работно 
налягане

3 бара

Дължина на тръбата с дюзите 36 см Допустима работна 
температура

40 °C

Дължина на маркуча 150 см

10. Гаранция

Фирма GARDENA дава за този продукт 2 години гаранция (от датата на 
продажба). Това гаранционно обслужване се отнася за всички съществени 
дефекти на уреда, които може да се докаже, че са причинени от грешка 
в материала или производствена грешка. Гаранционното обслужване се 
осъществява посредством предоставянето на изправен уред или 
безплатен ремонтпо наш избор, ако са следните усло-вия: Уредът е бил 
използван правилно и в съответствие с препоръките в инструкцията за 
експлоатация. Не е правен опит от купувача или трето лице да бъде 
ремонтиран уреда. Тази гаранция на производителя не се отнася за 
същест-вуващите изисквания по гаранционното обслужване на 
търговеца / продавача. Моля, в случай на гаранционно обслужване 
изпратете за наша сметка повредения уред заедно с копие от касовата 
бележка и описание на повредата, на адреса на сервизната фирма 
изписан на обратната страна.

GARDENA Pulverizator cu precompresie 5 l

Aceasta este traducerea instructiunilor originale din limba germana.
Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni de utilizare si observaţi notele 
însoţitoare. Folosiţi aceste instrucţiuni pentru a vă familiariza cu pulveri-
zatorul, cu utilizarea sa corectă și cu instrucţiunile de siguranţă. 
Din motive de siguranţă nu este permisă utilizarea acestui pulverizator 
de către copiii și tinerii sub 16 ani, precum și persoanele nefamiliarizate 
cu aceste instrucţiuni de utilizare.
Păstraţi aceste instrucţiuni de utilizare la loc sigur.

1. Domeniul de utilizare al pulverizatorului GARDENA

Dispoziţie:
Pulverizatorul GARDENA se poate utiliza acasă și în grădinărit la 
împrăștierea de substanţe lichide, fără solvenţi pentru combaterea 
dăunătorilor1), la îndepărtarea buruienilor1), la fertilizare1), la curăţarea 
ferestrelor1), la ceruirea autovehiculelor și conservare1). 
Dispozitivul nu trebuie utilizat în locuri publice, parcuri și amplasamente 
sportive și nici în agricultură și silvicultură. Respectarea instrucţiunilor de 
utilizare anexate de producător este o condiţie pentru utilizarea corectă 
a pulverizatorului.
1)  Conform legii privind substanţele folosite pentru protecţia plantelor, precum și a substanţelor 

de curăţat, trebuie utilizate numai cele aprobate (din comerţul specializat autorizat).

Atenţie:
Pentru evitarea vătămărilor corporale, cu pulverizatorul GARDENA 
 trebuie folosite numai substanţele desemnate de producător. 
Nu trebuie utilizaţi nici acizi, substanţe dezinfectante și nici de îmbibare. 
Se recomandă doar utilizarea substanţelor de protecţie a plantelor 
 aprobate de Serviciul Public pentru Protecţia Plantelor. La momentul 
producerii dispozitivului, producătorului nu îi era cunoscut nici un efect 
negativ provocat materialului dispozitivului de vreo substanţă pentru 
 tratarea plantelor, aprobată de Serviciul Public pentru Protecţia Plantelor. 
Pentru pulverizarea de insecticide, ierbicide și fungicide, respectiv 
a substanţelor de pulverizare lichide pentru care producătorul prevede 
măsuri speciale de protecţie, trebuie respectate măsurile respective.

2. Instrucţiuni de siguranţă

Pericol pentru corp:
Nu deschideţi niciodată pulverizatorul și nu deșurubaţi duza în timp ce 
pulverizatorul se află încă sub presiune. Din cauza pericolului pe care 
îl reprezintă pentru corp, nu conectaţi niciodată pulverizatorul la un 
 dispozitiv cu presiune. Înainte de a scoate supapa de suprapresiune 5 
(Imag. A3), așezaţi întotdeauna pulverizatorul în poziţie verticală. 
Înainte de fiecare deschidere a pulverizatorului, scoateţi din el toată 
 presiunea, prin  scoaterea supapei de suprapresiune.

Curăţare:
După fiecare utilizare, permiteţi ieșirea presiunii (pentru aceasta ţineţi 
întotdeauna pulverizatorul în poziţie verticală), goliţi recipientul, curăţaţi-l 
cu grijă și clătiţi-l cu apă curată. În final, lăsaţi pulverizatorul la uscat, 
în poziţia deschis. Nu eliminaţi lichidele rămase în canalizare (v sisteme 
de eliminare locale). Pentru evitarea unor eventuale reacţii chimice, 
 pulverizatorul trebuie curăţat când se schimbă soluţiile de stropit. 
Pentru curăţarea supapelor furtunului pulverizatorului și a duzei, puneţi 
în funcţiune pulverizatorul cu apă curată (adăugând detergent, dacă 
este necesar). Din cauza compatibilităţii cu materialele din care este 
fabricat dispozitivul, nu utilizaţi niciodată substanţe de curăţare agresive, 
care conţin solvenţi, sau benzină. În cazul murdăririi capacului și 
 recipientului în exterior, curăţaţi bine zona filetului și cea a filetului 
 garniturii inelare. În cazul utilizării mai multor pulverizatoare, nu 
schimbaţi între acestea recipientele și capacele.

Funcţionare:
Înainte de fiecare utilizare, supuneţi pulverizatorul la o inspecţie vizuală. 
Nu lăsaţi niciodată pulverizatorul, cu recipientul aflat sub presiune timp 
îndelungat în această stare, și nici nu-l lăsaţi nesupravegheat. 
Nu lăsaţi dispozitivul la îndemâna copiilor. Sunteţi responsabil faţă de 
o terţă persoană. Acţionaţi supapa de suprapresiune numai când 
 pulverizatorul se află în poziţie verticală. Nu expuneţi pulverizatorul la 
temperaturi  ridicate. Înșurubaţi din nou, cu mâna, mânerul pompei 
(nu utilizaţi  unelte).

Depozitare:
Pentru depozitare, goliţi pulverizatorul (inclusiv după curăţarea cu apă) 
și depozitaţi-l într-un loc ferit de îngheţ. La lucrările cu blocare a duratei, 
acţionaţi cu atenţie sporită, și nu depozitaţi niciodată pulverizatorul cu 
blocarea duratei acţionată.

3. Montajul

A1  Montarea ţevii de pulverizare 1 în supapa manuală 2.

A2  Montarea furtunului de pulverizare 3 la supapa manuală 2.

A3  Montarea furtunului de pulverizare 3 la capacul recipientului 4.

A4  Montarea curelei 6.

4. Funcţionare

Vă rugăm respectaţi prevederile de siguranţă și dozarea corectă, 
 conform datelor producătorului substanţei de pulverizare.

B1  Umplerea recipientului 7.

B2  Reglaţi tubul de pulverizare 3 și evacuaţi lichidul de stropire 8.

B3  Reglarea jetului de împrăștiere 9.

5. Curăţare

Curăţarea pulverizatorului:
După pulverizarea lichidului, pulverizatorul trebuie curăţat.
Puneţi în funcţiune pulverizatorul cu apă curată (adăugând detergent 
dacă este necesar) și pulverizaţi până la golire. 
Ventilele, ţeava de pulverizare și duzele sunt curăţate. 
Vă recomandăm ca, după o utilizare de 5 ani, să verificaţi în detaliu 
 pulverizatorul – cel mai bine la un punct de service GARDENA.

6. Remedierea defecţiunilor

C1  Curăţarea sitei:
v Demontaţi sita 0 din ţeava de pulverizare 3 și curăţaţi-o.

Defecţiune Cauză posibilă Remediu

Pompa nu furnizează 
presiune.

Supapa de suprapre-
siune este deșurubată.

Strângeţi bine supapa 
de suprapresiune.

Racordurile furtunului 
de la recipient și de 
la supapa manuală nu 
sunt etanșe.

Strângeţi bine 
 racordurile furtunului 
de la recipient și 
de la supapa manuală.

Blocarea duratei este 
setată la mâner.

Eliberaţi blocajul per-
manent de la mâner.

Capacul de etanșare 
murdar.

Curăţaţi capacul de 
etanșare.

Capacul de etanșare 
defect.

Schimbaţi capacul de 
etanșare.

Pulverizatorul nu 
stropește, în ciuda 
presiunii, sau 
stropește necores-
punzător.

Duza este înfundată. Curăţiţi duza.

Sita este înfundată. Curăţiţi sita din ţeava 
de pulverizare.

Recipientul se 
deschide și se 
închide cu dificultate.

Presiunea recipientului 
este prea mare.

Lăsaţi să iasă 
 presiunea complet, 
cu ajutorul supapei 
de suprapresiune.

În cazul unor alte defecţiuni, vă rugăm contactaţi departamentul de 
 service GARDENA.

7. Scoaterea din funcţiune

Depozitare:
1. Curăţaţi pulverizatorul (vezi 5. Curăţare).
2. Depozitaţi pulverizatorul într-un loc ferit de îngheţ.

8. Accesorii livrabile

Con de pulverizare GARDENA  Împiedică pulverizarea 
fină. Art. nr. 894

Ţeava de prelungire GARDENA  Prelungește ţeava de 
pulverizare. Art. nr. 897

9. Date tehnice

Cantitate maximă de 
umplere

5 l Lungimea furtunului 150 cm

Presiune de lucru admisă 3 bari

Lungimea ţevii 
ajutajului

36 cm Temperatură de 
funcţionare admisă

40 °C

10. Garanţie

GARDENA garantează acest produs 2 ani (de la data cumpărării). 
Aceasta garanţie acoperă toate defectele importante ale  produsului ce 
pot fi dovedite a fi cauzate de defectele de  f abricaţie sau de material. 
Produsul trebuie sa fi fost exploatat corespunzător si in  concordanta cu 
cerinţele instrucţiunilor de utilizare.
Atât cumpărătorul sau orice alta persoana nu au încercat sa repare 
 produsul. 
În caz de garanţie, vă rugăm să trimiteţi – achitând costurile de 
transport – aparatul defect împreună cu o copie a dovezii de cumpărare 
(chitanţă) și o descriere a avariei la adresa de service indicată pe verso.


